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Es innegable la repercusión que tiene el procedimiento del préstamo en general, y de 
los préstamos procedentes del inglés en particular, en la actualización léxica del español. 
Esta afirmación, suficientemente contrastada, supone el punto de partida para este libro, en 
el que se pone el foco en el procedimiento, y no tanto en los resultados a los que éste da 
lugar (los préstamos).

Con una orientación plural y complementaria, en la que confluyen investigadores de 
distinta procedencia, se ha intentado profundizar en el estudio de este procedimiento, 
contemplándolo en toda su amplitud, para trascender así de las descripciones concretas 
llevadas a cabo normalmente sobre un par de lenguas y hacer propuestas que contribuyan 
al estudio general sobre el fenómeno del préstamo.

En esta obra se proporciona una visión actual, basada en el conocimiento de los hechos 
lingüísticos y alejada por tanto de actitudes puristas o ideológicas. Al mismo tiempo, no se 
desdeña volver la vista atrás con el fin de obtener en el pasado explicaciones que permitan 
entender mejor el presente. Un presente en el que las circunstancias y las relaciones de fuerza 
entre las lenguas son diferentes a las que se daban en otros momentos, pero en el que los 
aspectos fundamentales del préstamo siguen vigentes.
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Es innegable la repercusión que tiene el procedimiento del préstamo en general, y de 
los préstamos procedentes del inglés en particular, en la actualización léxica del español. 
Esta afirmación, suficientemente contrastada, supone el punto de partida para este libro, en 
el que se pone el foco en el procedimiento, y no tanto en los resultados a los que éste da 
lugar (los préstamos).

Con una orientación plural y complementaria, en la que confluyen investigadores de 
distinta procedencia, se ha intentado profundizar en el estudio de este procedimiento, 
contemplándolo en toda su amplitud, para trascender así de las descripciones concretas 
llevadas a cabo normalmente sobre un par de lenguas y hacer propuestas que contribuyan 
al estudio general sobre el fenómeno del préstamo.

En esta obra se proporciona una visión actual, basada en el conocimiento de los hechos 
lingüísticos y alejada por tanto de actitudes puristas o ideológicas. Al mismo tiempo, no se 
desdeña volver la vista atrás con el fin de obtener en el pasado explicaciones que permitan 
entender mejor el presente. Un presente en el que las circunstancias y las relaciones de fuerza 
entre las lenguas son diferentes a las que se daban en otros momentos, pero en el que los 
aspectos fundamentales del préstamo siguen vigentes.
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